Chapter 67

ovvapor - Iam able

67.1 In chapter 25 we learned the Present Indicative and the Present Participle of dVUvapot - I am able.
Please review Chapter 25 before proceeding. Note that dUVOLOL only has Middle or Passive forms.

Other verbs which behave similarly to 31’)\/0(“0(1 are kelpon (Ilie down) and Kden pot (I'sit), and their
compounds

67.2 The Present Indicative, Subjunctive and Optative of dvOvapar

Person Present Indicative Present Subjunctive Present Optative
1 dvvapon dvvepot duvaiunv
2 dvvacat dovn dvvato
3 dvvaral dvvnrat dvvaito
1 duvépeda duvopeda duvaipeda
2 dvvache dvvnobe duvaucHe
3 dvvavtat dvvavTon dvvavto

OUV@LOL can be translated as "I might be able", "I should be able", "I may be able"

Practice - until you can read and translate easily

1. kol mOAAAKIG Kol €ic mOp avtov EParev And many times it threw him into the fire
kol glg Doata tva amoAéomn avtov, and also into the water so as to destroy him
oAl €l T dvvy, Ponbnoov Muiv but if you can do anything, help us
omAayyvicOeig é¢' MUaG. having compassion on us. (Mark 9:22)

( Ponbcéw - I help, come to the aid of
omAayyvioOeis - Aorist Deponent Participle of amAoyyvi{ouor - I have compassion on )

2. 0 8¢ 'Inocodg eimev avtd, To Ei dvvn - Jesus said to him, "If you are able ! -
TAvVTo, OLVOTA T@ TIOTEVOVTL. all things are possible to the one believing.
( TO indicates the start of a quotation ovvata - from OOVOTOV - possible ) (Mark 9:23)
3. Ti tod10 AdkoV® mePL 6oV ; AmOI0G What (is) this (that) I hear about you? Hand
TOV AOYoV TG oikovopiog Gov, over an account of your stewardship, for you
o0 yap oOvn &t oikovouElv. may no longer act as steward. (Luke 16:2)
( 1 oikovouio = stewardship, administration;  0lKOVOUEW = I manage, am a steward )
4. o0 dvvatal wOAMG KpvPivarl A city set (lying) on a mountain
EMOVO OPOVG KEEVT. cannot be hidden. (Matt. 5:14)
5. o0 duvacol piov Tpiya AELKNV You are not able to make one hair
nowmoor 1| péAavay. white or black. (Matt. 5:36)
( uéAouvoy = Accusative Singular, Feminine of uelog - black )
6. (t0 Onpiov) moiel mavtag tov¢ (Aoodq) . . . The beast makes all the peoples that they
tva ddow avTtoig yhpoyua . . . should be given (that they give them) a mark
Kol tvo punq Tig dvvntor dyopdcat so that no-one might be able to buy
| ToAfjoor €l pun 6 &ov TO Ydpoyua. or sell unless having (they have) the mark.
(70 yopoyuo. = mark [engraved, carved, permanent] ) (see Rev. 13:16-17)
7. PETOEL MUAV Kol LU®V yhouo péyo Between us and you a great chasm has been
gotpiktol, Ommg fixed, with the result that those wishing to
ol Bélovteg SwfPfvar. .. un Sdveovtal. go across should not be able (to do so0).
( 0 yaouo -chasm  owpilew - I set fast, establish ) (Luke 16:26)
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8. dwr todto dvaAdfete TV mavomAiov Therefore, take up the armor of God,

100 Oeod, tva duvnbfite dvtiotiivan so that you may be able to resist
&v TN MNuépe TN movnpd. in the evil day. (Eph. 6:13)
( avtiotijvor = Aorist Infinitive of av@iotnut - I stand against, resist, withstand )
9. 6 dilMmnog. .. giney, Kp(x Y€ YWWOOKELS Philip said, "So - do you understand the things
0 Gvoyvadokelc ; 6 88 (gdvodyog) eimev, you are reading?" The eunuch said
[Idg dvvaiunv éav punq TG 0dNYNoEL UE ; "How can I, unless someone guides me?"
( 0onyéw - Ishow the way ) (see Acts 8:30-31)
10. o1 mAeioveg €Bevto PovAnv dvayOfvor The majority put (forward) a plan to depart
gkelbev, €l mwg SVHVAIVTO KOTOVTCOVTES from there, if they might somehow reach
elg @otvika mopoayepdoot. (having reached) Phoenix to over-winter.
( 0 wA&loves - "the majority", from TAELWV - more, many, most (Acts 27:12)

avoyOijvou = Aorist Infinitive Middle of 6vayw - Ilead up, bring up. Middle/Passive - I set sail
wopoyeudoal = Aorist Infinitive of mopoyelualew - Ioverwinter, spend the winter near)

67.3 The Future Indicative of dvOvapar

I will be able duvricopat duvnoduedo  we will be able
you (singular) will be able duvnron duvrioecte  you will be able
he/shefit will be able duvnoetal duvricovtal  they will be able

Practice - until you can read and translate easily

1. xoi dmekpiOnoav avt®d ol podntoi odtod And his disciples replied to him, "From where
ot I160ev 100TOVG duvroETAl TIg will anyone be able to feed these people
®de yoptdootl dptov én' Epnuiog ; with loaves here in the desert ? (Mark 8:4)
2. &y®d yop d®o® VUV otOpo Kol copiov For I will give you a mouth and wisdom
N ob duvicovtor GvTioTivar §| GVIEWMEV  to which all of your opponents will not be able
drovteg ol dvrtikeipevor HUiv. to stand against or to contradict. (Luke 21:15)
(better English - "against which none of your opponents will be able to stand . ..")

( avtiotijvou = Aorist Infinitive of ov@iotnui - I withstand, stand against, resist
avteimelv = Aorist Infinitive of GVTIAEY® - I contradict, speak against
avtikeiuol - I oppose, resist )

3. kol td VOV Aéym vpiv, Amdotnte Amo So for now I tell you, "Back off from
TOV AvOpOT®V TOVTOV Kol QQETE OVTOVG these men and leave them (alone)
ot gav ﬁ €€ avBpomwv 1 PovAn av. .. for if this plan is of men
KataAvOnoetal, €l 6¢ €k Beod oy, it will be brought down, but if it is of God
oV dvvroeche KaTOADGOL OTOVC. you will not be able to bring them down.
( amootnte = Aorist Imperative of G@iotnul - I go away from, fall away ) (Acts 5:38-39)
4. Kol yap xwovvedopev gykaleicOon For we are in danger of being called to
OTACEWMG TEPL THG ONUEPOV, UNOEVOC account for today's uprising,
aitiov Vmhpyovtog meEPL ob having not one cause that
dvvnoopeda amododvar Adyov we will be able to give as a reason
nept TG oLOTPOPRC TAVTNG. for this coming together. (Acts 19:40)

( kKivovvebw - Iam at risk, in peril, in danger Eykoréw - Icall to account, call in, accuse
N 0taoiS - rebellion, strife, dissension 1§ oVATPOPY - coming together, plot, conspiracy)

5. gupovTEC Yap TOV AvOpa TODTOV AOWMOV ...  We found (having found) this man (to be) a
0g xoi 10 iepov émeipacev Pefnidoar, . . . plague who even tried to profane the temple
nop' 00 duvnon avTtog dvakpivag . . . by examining him you will be able
nePl MAVIOV TOVTOV EMLyvOVOL to learn about all the things
OV MUEC Kot yopodUEY avTOD. of which we accuse him. (Acts 24:5-8)
( 0 Aowuog - plague, pestilence pefniow - Idesecrate, profane)
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9.

némeicpuot yap 6t odte Bavotog ovte Lo
...00te TI§ KTiowg €Tépa duvnoetal MNUAG
yopiooar and thg dydmng tod Beod.

I am sure that neither death nor life, . ..
nor any other created (thing) will be able

to separate us from the love of God.
(Rom. 8:38-39)

ovK &vit &v DUlv 0oVdelg GoQOG, Og dvvnoeTat Is there not one among you wise (enough) to

dwkpivar v pécov tod adeAod avTod ;

otite ODV. .. AvoAaPoviec OV Bupedv
g miotewg, &v ® dvvnoecbe mavta T

BéAn 10D movnpod T memvpwpéva ofécat.
70 ﬂéﬂog - missile, arrow, dart) (Eph. 6:14, 16)

( otijte = Aorist Imperative of iotqu - I stand
Kol €av oikia €' €avtnv peptobi,
ol dvvhoeton 1 oikio éketvn otabijvarl.

( otabijvar = Aorist Infinitive of iotnqur - I stand )

10. 6 8¢ 'Incod¢ eimev, M1 ko dete avtodv,

ovdeic yhp €otv O¢ moujoel dSvvapy
émi 1® OvopoTi pov ko
JVVNCETAL TOYD KOKOAOYNGOL LE.
( KAV@ - I hinder, prevent, forbid

67.4 The Imperfect Indicative of dOvapm

I was able gdvvaunv
you (singular) were able £3VVOCO
he/she/it was able £0UVaTo

(be able to) judge between his brother(s) ?
(I Cor. 6:5)

Stand then, having taken up the shield of faith,
in (with) which you will be able to quench
all the burning missiles of the evil one.

If a house is divided against itself
that house will not be able to stand.
(Mark 3:25)
(But) Jesus said, "Do not hinder him, for
there is no-one who will do a miracle
in my name, and will be able to speak
evil of me quickly." (Mark 9:39)

Koxoloyéopar - I speak evil of someone , revile)

govvapueda we were able
€0vvaooe you were able
£0VVOVTO they were able

€OUVOUNV can also be translated as "I could", but thinking of it as "I was able" sets us up to look for an
Infinitive "I was able to do something", which is how it is normally used in a Greek sentence.

NOTE - The augment is often broadened to an 1-

Practice - until you can read and translate easily

1.

Kol 0VOElc £dVvato AmokpBfival avT®d Adyov.

govvato yap todto mpabijvar moAloD
Kol dobfjvar mrwyois.
Kol oUK MOVvaTo €kel motoon
ovogpiay dSHvauy, . . .
kol €0avpalev S v dmiotioy adTdOV.
oVoglg €00VaTo AVTOV Ofoal.
Kol Towdtong mopaPforais TOAAMIG
EMGAEL avTolg TOV AdyoVv,
KaBAG NOVVAVTO AKOVELV.

YOAo VOGS €mOTIGO, OV Ppdua,
obmw yap &dvvache,
AL ovde &t VOV duvoohe.
kol €lntet 1delv tov Incodv tic €otwy,
Kol oUK NdVVaTO Amd Tod SYAOV.
TOPEYEVETO O TPOG aOTOV 1] UNTNP Koi
ol &delpoi avtod kai ovk MOVVAVTO
CUVTLYEV aDT® 01 TOV OyAov.
( ovvtoyyavw - I meet with )
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And no-one was able to answer a word to him.
(Matt. 22:46)

This might have been sold for much (money)
and given to the poor. (Matt. 26:9)
He was not able to do any work of power
... and he marveled because of
their unbelief.  (Mark 6:5-6)
No-one was able to bind him. (Mark 5: 3)
And with many such (similar) parables

there,

he was speaking the word to them, as they

were able to hear (bear, understand).
(Mark 4:33)

I gave you milk to drink, not (solid) food,
because you were not yet able (to digest it),
and even now you're not able. (I Cor. 3:2)
And he tried to see who Jesus was, and he
(Luke 19:3)
His mother and his brothers came towards him

could not for the crowd.

and they were not able to reach him
because of the crowd. (Luke 8:19)
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9.

10. Koi ovdelg €6Uvarto . . . avoiton 10 PiPiiov.

gl un Mv odtog mapd Ogod,
oVK MOVVATO TOLETV OVOEV.

If this (man) was not from God, he would
be able to do nothing. (John 9:33)

And no-one was able to open the book.
(Rev. 5:3)

67.5 The Aorist Indicative of d0vapar Passive forms are found in the GNT, although Middle
forms are also found in other writings.

I was able
you were able
he/she/it was able NOLVION or NOVVATO

névvnONV or ROLVAGOMV
névvnONg or NdVVacHo

Practice - until you can read and translate easily

1. Kol Tpoonveyka avTov T0iG padntoic cov,
Kol ovk MdvviOnoav avtov Bepamedoar.

noévvnOnuev
NnovvnONTe or NOVVNGOE  you were able
noévvnOnoav or MOHVOVTO they were able

we were able

I brought him to your disciples, and they
were not able to heal him. (Matt. 17:16)

2. 16te MpooeABovTeg ol pobntai 1@ Incod Then the disciples, having come to Jesus
xat' idiav eimov, Aw ti NUETG ovK said to him privately, "Why were we
novvnOnuev €kPorrelv avdTo ; not able to cast it out? (Matt. 17:19)
3. kKol eloehBav €ig oikiav Having entered the house, he wished

ovdéva Bekev yvdval,
Kol ovk MOvvNON AaOeiv.

no-one to know (that he was there)
but he could not be hidden. (Mark 7:24)

( AaBelv = Aorist Infinitive of AavOovw - I am hidden)
4. Kayo, ddoerpoi, ovk ndvvnOnv AaAifjoor vuiv
MG TVELUOTIKOIG QAL OG COpKiKOIC.
( oopKiKOS - made of flesh, carnal )
5. kKol €0ennv tdv pobntdv cov iva
EkfaAlowoy avtd, Kol ovK novvrioncav.
6. YVOGTOV ovv Eotw VUiV, &vSpeg adedgof,
OTL O TOVTOL VUV APECIS APAPTIDV
KatayyEAAeTal, Gmd TAVIOV OV OVK
noévvnonte v vopo Mobcémg
donmOfvat.

But I, brothers, could not speak to you
as spiritual (guys) but as carnal.
(I Cor. 3:1)
I beseeched your disciples to cast it out, and
they were not able (to do so). (Luke 9:40)
Be it known to you, men and brothers, that
forgiveness of sins was preached to you
through this one (Jesus), (forgiveness) from
all of which you were not able to be made
righteous under the Law of Moses.
(Acts 13:38)
We see that they were not able
to enter because of unbelief. (Heb. 3:19)

7. xoi PAémopev &t ovk MdvvHONoAV
eloelBelv o1 dmotiav.
67.6 The Present Infinitive and the Present Imperatives of dOvapm

The Present Infinitive is 00vacOot

The Present Imperatives are not found in the GNT, but are given here for reference.

Singular Plural
2nd Person ovvaco ovvache
3rd Person duvicOHm dvvacHmv

Practice - until you can read and translate easily

1. 0 0¢ (Aempdg) €EeABov fp&ato knpvocEV
TOAAG kol Stopnuilewv OV AdyoV,
O6TE UNKETL odTOV dVvachor PovepdS
elg mOMv eloehDeiv.
2. Kol ovvépyeton mhAv Oylog,
dote un dvvacHor avTodg with the result that it was not possible

unde dptov Qayelv. for them to eat bread. (Mark 3:20)
( Greek uses a double negative, whereas English does not.)

Having gone out, the leper began to
proclaim (it) a lot and spread the word,
with the result that he (Jesus) was no longer
able to enter a town openly. (Mark 1:45)
And a crowd came together again,
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67.7 The Present Middle/Passive Participle of 6Ovapm
duvhipevog, duvapévn, duvdpevov declines as a 2-1-2 adjective

Practice - until you can read and translate easily

1. xoi un eoPeicBe amd OV AmoKTEVVOVTOV Do not be afraid of the ones killing

10 odpa, TV & Yyuynv the body but who are not able
un SuvapEVOV ATOKTEIVAL. to kill the soul.  (Matt. 10:28)
( GIOKTEVVOVTI®V - variant spelling of GTOKTELVOVTWV )
2. @oPeioBe 6& pailov OV dvvapevov Rather, fear the one (who is) able
Kol WYoynv Kol odpo amoAécot to destroy both soul and body
&v yeévv. in Gehenna. (Matt. 10:28)
3. kol 000 €orm clwndv Kol un Svvapevog Behold, you will be silent and not able
AoAfjoat. to speak, (Luke 1:20)
4. Koi 0oV yvvi mveduo &yovco dcBeveiog Behold, (there was) a woman with a spirit of
Kol ﬁv ... U1 duvapévn AvaKOWOL. infirmity, and she was unable to straighten up.
(Luke 13:11)
5. Kai 10 vOv mopatiBepor vpag md 0ed . . . And for now I commend you to God,
@ OLVVOUEVE Oikodoufoat. (to the one) who is able to build (you) up.
(Acts 20:32)
6. 0 0¢& EKOTOVTAPYNG . . . EKEAEVOEV T€ The centurion ordered
TOVG OLVOUEVOVG KOALUPAV . . . those able to swim
gmi v yiv €&évar. to get to the (dry) land. (Acts 27:43)
( Kolvufaw - Iswim gC1évou = Aorist Infinitive of €Celul - 1go out, go away)
7. xoi ... €ote ...duvauevol And you are able . . . also to
Kol GAAAOVLG VOLOETETY. instruct one another. (Rom. 15:14)
( vouBetéw - I put in mind, instruct, caution, warn, reprove)
8. amd Ppépovg T iepd yphupato 0?80(@, From childhood you have learned the holy
0 duvauevl oe copical €ig cotnpiov scriptures, (which are) able to make you wise
o miotemg thg v Xpotd Incod. for salvation through faith in Jesus Christ.
( oo@ilw - I make wise, instruct, teach wisdom) (2 Tim. 3:15)
( TS used in place of the Relative Pronoun ﬁg )
9. T®d 0¢ dvvapéve vmep mhvto Moot To the one able to do exceedingly abundantly
VREPEKMEPIGGOD MV aitovpedo | vooduev more than we can ask or imagine, . . .
...o0td 1 80&a &v TN €kkAnoig to him be glory in the church
kol &v Xpot® Incod. and in Christ Jesus. (Eph. 3:20)

( OTEPEKTEPIOTOD - exceedingly, over and above VvoEéw - I perceive with the mind )

67.8 Sentences for reading and translation

1. dvvator 0 Bedc €k T®V ABwv TobTOV Eyeipon Tékva T® APpadp.  (Matt. 3:9)
2. Koi OVK €dUvato €Kel motfjcon ovdepiov dvvapy. (Mark 6:5)
3. N 0¢ Hpwowg .. .1Hbekev avtov dmokteival, kol ovk NdHvato. (Mark 6:19)
4. 6 8¢ Inoodg eimev, M koldete avtdv. ovdeic Yip €otv OC mowoel Suvouty
Emi T® OvOpoti pov Kol QLUVNAGETOL TOYL KokKOAOYToOL L. (Mark 9:39)
( KaKOAOYEW - I speak evil of, speak badly of. revile )
5. ol pafntal avtod . . EMPOTOV aVToV,
‘Ot uelg ook NovvHONuey EkPoArelv avTo ; (Mark 9:28)
6. TMoTOC O0¢ O Bedg, Og ovk €acel VUGG TEPacOHivar VEp O dvvacHe GALL TouoEL

oLV 1@ mepaoud kol v EkPacty 100 duvdcBor vreveykelv. (I Cor. 10:13)
(éaw - Iallow, permit, leave alone N éxPooic - way out, exit, end
vmeveykelv = Aorist of Omopépw - I endure, bear up under )
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7. 010 T0DT0 OVK NAVVAVIO TICTEVELV. (John 12:39)
8. 010...0¢Enc0e OV EupuTov AdYyov TOV SUVAUEVOV GMGOL TAG YLYOS VUAV.

( &upotog - implanted ) (James 1:21)
9. &vdvoaoBe tnVv mavomiiov toD Beod mPOC TO dvvAcHor VUGS oThvor
mpoc T0¢ pebodeiag tod Sraforov. (Eph. 6:11)

( n mavomlio. - (full) armor oTijvol = Aorist Infinitive of fotqut - I stand
N uebooeio - deceit, wiles; originally "travelling over")
10. Evloyntog 6 0g0¢. .. 0 mopaxkaidv Mudg éml mhorn th OAlyel Hudv
elg 10 OOvacHor MUAg mapaKaAelv Tovg v mhon OAlyel. (2 Cor. 1:3-4)

67.9 Writing Practice : Write the Greek text several times, while saying aloud : Philippians 4:8

To Aowmdv, (’XSSX([)OL doca otiv (’X?ﬂ]@ﬁ, Finally, brothers, whatever (things) are true,

ooa GSLW(’X, whatever (things are) honorable,
oo, dikoua, whatever (things are) righteous,
dca ayvé, whatever (things are) holy

6c0 TPOGPIAT, whatever (things are) pleasing,
doa edonua, whatever (things are) reputable

67.10 There is no passage for reading and translation.

67.11 Vocabulary to learn

SN uilom I report around, spread the news

el Igo (not to be confused with eiui - Iam)
gEeyu I go out, goaway
notil® I give (something) to drink

N amotia lack of faith, unbelief
n véevwa Gehenna, hell

iepOc -& -6V  holy, sacred, belonging to the temple

oVT® not yet
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